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PRODUCT

Produktbeschreibung: 867-190342T-XXL

190342T-XXL

ID-NUMBER

Flachbett

Einsatzgebiet: Lederbekleidung / Möbel- und 
Autopols-ter, Sattler, schwere Materialien 
usw.

Ein-Nadel-Doppelsteppstich-Flachbettma-
schine mit Unter-, Nadel- und alternierendem 
Fuß-Obertransport

1-Nadel Steppstichmaschine für Stoffe:
Art des Transportes:
Automatischer Faden Abschneider:
Automatische Nadelpositionierung:
Automatische Fußlüftung:
Verriegelungsautomatik:
Hubschnellverstellung:
Vertikalgreifer:
Schmiersystem:
LED-Beleuchtung des Arbeitsfeldes:
Max. Stichlänge:
Integrierte zweite Stichlänge:
Fußlüftung:
Max. Nähgeschwindigkeit:
Integrierter Motor:
Nadelsystem:
Anschluss:
Motorleistung:
Garantie:
Satz:

Mittlere & Schwere
Dreifachtransport (alternierender Fuß)
Ja
Ja
Ja
Ja
Ja
32 mm - XXL
Zentral
Ja
12.0 mm
Ja
20 mm
3000 Stiche/Min.
Ja 
134-35
AC Servo 220-240 V Motor (Energiesparend)
600 W
24 Monate
Komplett

3950,- EUR
excl. 19% MwSt.
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Synthetik Umspinnzwirn
Synthetic Core thread
Synthétique Retors de guipage 

[mm] [mm] [mm] 
A B [NL] [bar] C D .xam.xam.xam
10 20 9,0 0,6 6 335 125 134 – 35 90 – 180 80/3 – 10/3 80/3 – 10/3
10 20 9,0 0,6 6 335 125 134 – 35 90 – 180 80/3 – 10/3 80/3 – 10/3

10 20 9,0 0,7 6 335 125 134 – 35 90 – 180 80/3 – 10/3 80/3 – 10/3
10 20 9,0 0,7 6 335 125 134 – 35 90 – 180 80/3 – 10/3 80/3 – 10/3

10 20 9,0 0,7 6 335 125 134 – 35 90 – 180 80/3 – 10/3 80/3 – 10/3
10 20 9,0 0,7 6 335 125 134 – 35 90 – 180 80/3 – 10/3 80/3 – 10/3

867-190122
867-190142

867-190322
867-190342

867-290322
867-290342

MAX

MIN

[mm] 
max. [min-1 ]mm[]mm[.xam ] **
12 3.800* M, MS L 15 mm Ma
12 3.400* M, MS XXL 15 mm Ma

12 3.800* M, MS L 15 mm A
12 3.400* M, MS XXL 15 mm A

12 3.400* M, MS 4 – 50 L 15 mm A
12 3.400* M, MS 4 – 50 XXL 15 mm A

Stiche/Min. Nähgut
Stitches/min. Material
Points/min. Matiere

867-190122
867-190142

867-190322
867-190342

867-290322
867-290342

M = Mittelschweres Nähgut
MS = Mittelschweres bis schweres Nähgut

= Serienausstattung
= Optionale Zusatzausstattung

Ma = Manuell
A = Automatisch
* = Die max. Stichzahl ist abhängig von der vorgewähl-

ten Hubhöhe und der gewählten Stichlänge
** = Restfadenlänge [mm]
*** = Abhängig von der Unterklasse / Antrieb

M = Tissu moyen
MS = Tissu moyen à lourde

= Equipement standard
= Equipement en option

M = Manuel
A = Automatique
* = Le nombre de points dépend de la course 

d'élévation et de la longueur de point réglées
** = Longueur de fil restant [mm]
*** = Dépend de la sous-classe / de l’entraînement

M = Medium weight material
MS = Medium weight to heavy weight material

= Standard equipment
= Optional equipment

Ma = Manual
A = Automatic
* = The maximum number of stitches depends on the pre-

selected stroke height and the selected stitch length
** = Remaining thread length [mm]
*** = Depending on subclass / motor

Nennspannung Leistungsaufnahme Gewicht, Oberteil*** Abmessungen (Länge, Breite, Höhe)
Nominal voltage Power consumption Weight, sew. head*** Dimensions (Length, Width, Height)
Tension nominale Puissance consommée Poids, tête machine*** Dimensions (Longueur, Largeur, Hauteur)

]mm[ ]gk[.xam ]AVk[]zH[ ,]V[
007.1005060.175 – 55 1 zH 06/05 ,V 032x1867

Öl-Warnleuchte

Maintenance 
indicator

Lumière d’avertis-
sement de faible
niveau d’huile

MAX

MIN

Integrierte LED-
Nähleuchte

Integrated
sewing light
(LED)

Système
d’éclairage 
intégré par DEL

Nadel-
system

Needle
system

Système 
d’aiguilles

Automatische Nähfußlüftung / Steuerung für 2 Transportlängen / Hubschnellverstellung
über Knieschalter und Hubhöhe über Stellrad einstellbar, bei gleichzeitiger automatischer
Drehzahlbegrenzung in Abhängigkeit von Hubhöhe und Transportlänge

Automatic sewing foot lift / Control for two feed lengths / Quick stroke adjustment 
via knee switch and foot stroke adjustable by dial with simultaneous automatic speed
limitation according to the foot stroke and feeding length

Lève pied automatique / Commande pour deux longueurs d’entraînement / 
Elévation réglable par genouillère avec limitation du nombre de points automatique en
fonction de la hauteur de l’élévation et de la longueur d’entraînement

Vertikal-
greifer, 
groß (L)

Vertical hook, 
large (L)

Chrochet 
vertical, 
grand (L)

Zwei 
Nadeln 

Twin 
needle

Deux 
aiguilles

Eine 
Nadel

Single 
needle

Une 
aiguille

Vertikalgreifer, 
übergroß
(XXL)

Vertical hook, 
extra-large
(XXL)

Chrochet 
vertical, très
grand (XXL)

Unter-, Nadel- und 
alternierender 
Fuß-Obertransport

Bottom feed, needle 
feed and alternating feet

Entraînement par griffe, 
par aiguille et entraînement 
supérieur par pieds alternatifs 

Doppelstepp-
stich

Lockstitch

Point noué

Nahtverriegelungs-
automatik und
Fadenabschneider

Automatic seam
backtacking and
thread trimmer

Dispositif à arrêts
automatique et
coupe-fil

Stich-
länge

Stitch 
length

Longueur 
de point

Automatische Nähfußlüftung / Hubhöhe
über Stellrad einstellbar, bei gleichzeitiger
automatischer Drehzahbegrenzung 

Automatic sewing foot lift / Foot stroke
adjustuble by dial with 
simultaneous automatic speed limitation 

Lève pied automatique / Elévation réglable
par roue de réglage avec limitation du
nombre de points automatique

Nadel-
abstand

Needle 
distance

Ecartement 
des aiguilles

Zusatzfadenspannung:
Ma = Manuell, 
A = Automatisch

Additional thread tension: 
Ma = Manual, 
A = Automatic

Tension de fil supplémentaire:
Ma = Manuelle, 
A = Automatique

Hubhöhe der 
alternierenden
Nähfüße

Stroke of the 
alternating 
sewing feet

Elévation 
des pieds 
alternatifs

Nadel-
stärke

Needle
size

Grosseur
d’aiguille

Sewing Machine - 867 - TEKIN
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